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ՄԱՆՈՒԿՅԱՆ ԱՐՄԵՆ ԼԵՎՈՆԻ
 Բա նա սի րա կան գիտ. թեկ նա ծու,

Մ. Ա բեղ յա նի ան վան գրա կա նութ յան ինս տի տուտ

ՄԻՖԸ ԵՎ ԻՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ԱՎԵՏԻՔ 
ԻՍԱՀԱԿՅԱՆԻ «ՌՈՏՄԻՍՏՐ Վ. ՊԱՎԼՈՎԻՉԻ 

ԵՐԱԶԸ» ՊԱՏՄՎԱԾՔՈՒՄ1*

 Բա նա լի բա ռեր - ԱվետիքԻսահակյան,Փարիզ,ռուսվտարանդի
ներ,ռոտմիստր,կարոտախտ,անցյալ,ներկաևապագա,միֆևիրա
կանություն,Փարիզի«ռուսականհետքը»:

Աշ խար հի տար բեր ժո ղո վուրդ նե րի գրա կա նութ յան մեջ քիչ չեն մե
ծա նուն գրող նե րը, ով քեր ստեղ ծա գոր ծել են գրա կան տար բեր սե ռե րով 
և  ի րենց տա ղան դի ու ժով բո լոր աս պա րեզ նե րում էլ կեր տել բարձ րար ժեք 
գոր ծեր, իս կա կան գլուխ գոր ծոց ներ, ո րոնք կազ մում են ազ գա յին գրա
կա նութ յան փառ քը և  նե րառ վել են հա մաշ խար հա յին գրա կա նութ յան 
ոս կե ֆոնդ:  Բազ մա դար յան հայ գրա կա նութ յան մեջ այ լոց թվում նման 
հե ղի նակ է նաև Ա վե տիք Ի սա հակ յա նը, որն ա ռա ջին հեր թին, ան կաս
կած, բա նաս տեղծ է, ան զու գա կան քնա րեր գու, բայց միա ժա մա նակ նա 
ստեղ ծա գոր ծել է նաև ար ձակ, և ն րա ար ձա կը՝ «ա կոս ված բա նաս տեղ ծի 
խո փով»2, նրա «պոե զիա յի կող քին ու նի իր ու րույն տե ղը, որ պես գրո ղի 
գե ղար վես տա կան աշ խար հի անտ րո հե լի հա մա կարգ»3: 

Ի սա հակ յա նի ար ձա կը բազ մա ժանր է՝ պատմ վածք ներ, լե գենդ ներ, 
զրույց ներ, ար ձակ պոեմ ներ, հե քիաթ ներ, ա ռակ ներ, հու շեր, գրա կան 
դի ման կար ներ, ճամ փոր դա կան նո թեր,  ման րա պա տում ներ և, վեր ջա
պես, ստվա րա ծա վալ, հան րա գի տա րա նա յին մի վեպ՝ «Ուս տա  Կա րո»ն, 
որն իր բնույ թով ե զա կի է հայ գրա կա նութ յան մեջ:  Հայ գրողն իր ար ձակ 
ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում ներ կա յաց րել է ոչ միայն ազ գա յին կյանքն ու 
հան դես բե րել յու րօ րի նակ լեզ վամ տա ծո ղութ յամբ աչ քի ընկ նող հե րոս նե
րի, այլև, որ պես ան ձամբ իր հետ կա տար ված դեպ քե րի, հան դի պում նե
րի, այլ ևայլ ի րա դար ձութ յուն նե րի կամ իր գրա կան ու փի լի սո փա յա կան 
հե տաքրք րութ յուն նե րի ան մի ջա կան ար ձա գանք, անդ րա դար ձել է տար
բեր ժո ղո վուրդ նե րի կյան քին՝ հան դես բե րե լով օ տա րազ գի հե րոս նե րի 

1 * Ընդունվել է տպագրության 08.06. 2022 թ.
2  Ավիկ Իսահակյան, Ավետիք Իսահակյանի արձակը, Երևան, 1975, էջ 4:
3  Ավիկ Իսահակյան, Ավետիք Իսահակյանի արձակը, Երևան, 1975, էջ 4:
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մի ողջ պատ կե րաս րահ: Աս վա ծը, մաս նա վո րա պես, վե րա բե րում է Ի սա
հակ յա նի պատմ վածք նե րին. նրա հե րո սը մարդ կա յին վեհ նկա րա գիր 
ու նե ցող մի հայ Օ հան ա մի է (« Համ բե րան քի չի բու խը»), ա զա տա տենչ 
ու ըմ բոստ մի վրա ցի (« Շաք րո  Վա լիշ վի լի»), ի տա լա ցի հայ րե նա սեր տա
րա գիր մի կոշ կա կար՝  Գա րի բալ դիի նախ կին զին վոր  Ջիո վան նին (« Գա
րի բալ դիա կա նը»), սա րե րի կա րո տից ինք նաս պան ե ղած մի քուրդ բան
տարկ յալ (« Քուրդ Ա մոն»), ար վես տի նկատ մամբ սերն ու ան մարդ կա յին 
դա ժա նութ յունն իր մեջ մեկ տե ղող մի թուրք սուլ թան (« Ֆա թիհ սուլ թան 
 Մեհ մեդ»), հոր ար յան վրեժն առ նող դա ժան, բայց ար դար մի վի կինգ 
 Բոդդ լի (« Վի կինգ նե րի կյան քից»)…  Շար քը կա րե լի է եր կար շա րու նա կել: 
 Հե րոս նե րի այդ յու րօ րի նակ ու գու նա գեղ պատ կե րաս րա հում իր ու րույն 
տեղն ու նի ռուս վտա րան դի սպան՝ « Ռոտ միստր Վ.  Պավ լո վի չի ե րա զը» 
պատմ ված քի գլխա վոր հե րո սը1:

Ի սա հակ յա նը, ինչ պես վկա յում է նրա որ դին, ռուս վտա րան դի նե րի 
հետ, թեև ոչ մո տի կից, առնչ վել է դեռ 1917 թ. Ժն ևում, ուր  Հոկ տեմ բեր
յան հե ղա փո խութ յու նից ա ռաջ և  հատ կա պես նրա նից հե տո ա պաս տան 
էին գտել բազ մա թիվ ռուս ներ՝ քա ղա քա կան գոր ծիչ ներ, մտա վո րա կան
ներ, գրող ներ, մշա կույ թի գոր ծիչ ներ, այդ թվում՝ կոմ պո զի տոր ներ Ի գոր 
Ստ րա վինս կին և  Սեր գեյ  Ռախ մա նի նո վը, բե մադ րիչ  Սեր գեյ Դ յա գիլ ևը, 
պա րու հի Ան նա  Պավ լո վան2: Այ նու հետև  Վար պե տը ռուս վտա րան դի նե

1  Մինչև վերջին ժամանակներս, այն է՝ մինչև ՍՍՀՄի փլուզումը 1991 թ., 
ռուս վտարանդիության թեման հայրենիքում ուսումնասիրության համար գրեթե 
անտեսված, նույնիսկ փակ թեմա էր, և միայն վերջին երեք տասնամյակում է այն 
արժանացել հավուր պատշաճի ուշադրության ու ենթարկվել բազմակողմանի 
քննության: Արդյունքում տպագրվել են նախկինում գրված բազմաթիվ 
գեղարվեստական գրքեր, հուշեր, գրվել են հարյուրավոր ուսումնասիրություններ, 
դասագրքեր և հոդվածներ, որոնցում մանրամասն ներկայացված է ռուս 
վտարանդիության հատկապես առաջին շրջանի (19171939) պատմությունը, 
արժևորված է մանավանդ Եվրոպա (Ֆրանսիա) տարագրված վտարանդիների 
դերը ռուս ինքնության, ազգային մտածողության, լեզվի, պատմական հիշողության, 
ուղղափառ հավատի պահպանման, մշակույթի և գրականության զարգացման 
գործում, ինչպես նաև բացահայտված է ռուս վտարանդիների հսկայական 
ազդեցությունը եվրոպական (ֆրանսիական) մշակույթի, գրականության և 
ընդհանրապես կենցաղավարության վրա: Նշենք այդ գրքերից մի քանիսը՝  
Менегальдо Е., Русские в Париже. 19191939, Москва, 2001 (առաջին հրատ.՝ 
Փարիզ, 1998, ֆրանսերեն), Парчевсий К. К., По русским углам, М., 2002, Носик Б., 
Привет эмигранта, свободный Париж, М., 1992, Русские без Отечества, М., 2000, 
Ипполитов С. С., Российская эмиграция в Европе: несостоявшийся альянс, М., 
2004, Берберова Н., Курсив мой, М., 1999 (գրվել է 1966ին, առաջին հրատ.՝ Նյու 
Յորք, 1969, անգլերեն), Яновский В., Поля Елисейские. Книга памяти, СПб., 1993 
(առաջին հրատ.՝ Նյու Յորք, 1983), Сабенникова И. В., Российская эмиграция (1917
1939), Тверь, 2002 և այլն:     

2  Վիգեն Իսահակյան, Հայրս, Երևան, 2000, էջ 6465:
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րի հետ հան դի պել է ար դեն  Վե նե տի կում. 1924 թ. նա ծա նո թա ցել է Դ յա
գիլ ևի և  դե րա սա նու հի Ի դա  Պավ լո վա յի՝ պա րու հի Ան նա  Պավ լո վա յի քրոջ 
հետ1:  Բայց Ի սա հակ յա նի իս կա կան ծա նո թութ յունն ու մտեր մութ յու նը 
ռուս վտա րան դի նե րի հետ սկսվել է 1930 թ.  Փա րի զում, որն այդ տա րի
նե րին դար ձել էր ռուս տա րա գիր նե րի եվ րո պա կան ա մե նա խո շոր հա վա
քա տե ղին, քա ղա քա կան և մ շա կու թա յին կենտ րո նը:  Քա ղա քա ցիա կան 
պա տե րազ մում Ս պի տակ գվար դիա յի կրած պար տութ յու նից հե տո՝ 1920 
թ. և դ րան հա ջոր դած մի քա նի տա րի նե րի ըն թաց քում Ֆ րան սիա ար տա
գաղ թած  հար յուր հա զա րա վոր ռուս վտա րան դի նե րի2 մի ստվար զանգ
ված հաս տատ վել էր  Փա րի զում ու նրա շրջա կայ քում՝ ռու սա կան շունչ ու 
ո գի հա ղոր դե լով հսկա քա ղա քին, և  դա  ա ռա վե լա պես գրող նե րի և  ար
վես տա գետ նե րի, ռու սա կան մշա կույ թի, նո րաձ ևութ յան տնե րի, ռու սա
կան ռես տո րան նե րի ու ճա շա րան նե րի, նաև՝ մի քա նի հա զա րի հաս նող 
ռուս տաք սիստ նե րի շնոր հիվ3: 19301936 թթ. ապ րե լով  Փա րի զում՝ Ի սա
հակ յանն ան շուշտ չէր կա րող ան հա ղորդ մնալ քա ղա քի այս «ռու սա կա
նաց մա նը»: Ե թե Ա լեք սանդր  Կե րենս կու հետ նրա հան դի պու մը դարձ յալ 
է պի զո դիկ բնույթ էր կրում4, ա պա նրա հան դի պում նե րը ռուս տա րա գիր 
գրող նե րի և մ շա կույ թի գոր ծիչ նե րի հետ մշտա կան էին,  և  շա տե րի հետ 
նա ըն կե րա կանմտեր մա կան հա րա բե րութ յուն նե րի մեջ էր: Այդ տա րի
նե րին  Փա րի զում էին ապ րում Ի վան  Բու նի նը, Ա լեք սեյ  Տոլս տո յը, Ա լեք սեյ 
 Ռե մի զո վը,  Մա րի նա Ց վե տա ևան,  Կոնս տան տին  Բալ մոն տը, Ա լեք սանդր 
 Կուպ րի նը, Դ միտ րի  Մե րեժ կովս կին,  Զի նաի դա  Գի պիու սը և  ու րիշ ներ: 
Ի սա հակ յա նը, ինչ պես հա վաս տում է բա նաս տեղ ծի թո ռը՝ գրա կա նա գետ, 
 Վար պե տի կեն սագ րութ յան, ստեղ ծա գոր ծութ յան և  ընդ հան րա պես գրա
կան ժա ռան գութ յան լա վա գույն գի տակ Ա վիկ Ի սա հակ յա նը, «հա մար յա 
բո լո րին ան ձամբ ճա նա չում էր և  հա ճախ հան դի պում էր նրանց  Փա
րի զի  Վալդր Գ րաս փո ղո ցի ռու սա կան գրա դա րա նում, այս պես կոչ ված 

1  Նույնը, էջ 141 (Դյագիլևի հետ նրան ծանոթացրել է Մարտիրոս Սարյանը, որն 
այդ ժամանակ մասնակցում էր Վենետիկի 14րդ միջազգային բիենալեին) և 212:

2  Դրանք ազնվականներ էին ու զինվորականներ, քաղաքական գործիչներ 
և գործարարներ, հայտնի իրավաբաններ ու դեռ չճանաչված գիտնականներ, 
ռուսական Արծաթե դարի սերուցքը և մշակութային գործիչներ, բժիշկներ և 
հոգևորականներ, պետական ծառայողներ և կազակներ, նաև՝ հասարակ մարդիկ, 
շատերը՝ ընտանիքներով,  և այս բոլորին միավորում էր ատելությունը բոլշևիկների 
և անափ կարոտը՝ հայրենիքի նկատմամբ:

3  Менегальдо Е., Русские в Париже. 19191939, стр. 173194.
4  Վիգեն Իսահակյան, Հայրս, էջ 373375: Դա նրանց առաջին հանդիպումը 

չէր. ռեռ 1910 թ. Կերենսկին, երբ  նահանգային դատապաշտպան էր Թիֆլիսում 
և մասնակցում էր այսպես կոչված «Դաշնակցության գործին», նա խորհուրդ էր 
տվել գործով անցնող Իսահակյանին փախչել Ռուսական կայսրությունից, և հաջորդ 
տարի՝ 1911-ին, բանաստեղծը ի կատար էր ածել այդ խորհուրդը:
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«Է միգ րանտ ռուս գրող նե րի ա սո ցիա ցիա յում» և, ի հար կե,  Մոն պառ նա սի 
հայտ նի «Կ լո զե րի դե  Լի լա» սրճա րա նում, ուր ա վան դա կան մի բա ժակ 
սուր ճի շուր ջը ժա մե րով վե ճի ու զրույ ցի էին բռնվում»1:  Մա րի նա Ց վե տա
ևա յի դուստ րը՝ Ա րիադ նա Էֆ րոնն իր հու շե րում շատ հե տաքր քիր տե ղե
կութ յուն ներ է հա ղոր դել ռուս բա նաս տեղ ծու հու և Ի սա հակ յա նի հան դի
պում նե րի ու նրանց հա րա բե րութ յուն նե րի, ինչ պես նաև Ի սա հակ յա նի և  
այլ ան վա նի ռուս վտա րան դի նե րի, մաս նա վո րա պես՝ Կ.  Բալ մոն տի հետ 
հան դի պում նե րի մա սին2:  Դարձ յալ ըստ Ա վիկ Ի սա հակ յա նի՝ « Բա նաս
տեղ ծի գրա դա րա նում պահ պան վում են բազ մա թիվ գրքեր՝ Ի սա հակ
յա նին ար ված հե ղի նա կա յին մա կագ րութ յուն նե րով՝ փա րիզ յան շրջա նի 
նրա ծա նոթ ռուս գրող նե րից»3: Ա վե լաց նենք նաև, որ Ի սա հակ յա նը եր կու 
ան գամ՝ 1920ա կան թթ. կե սե րին  Վե նե տի կում և 1930ա կան թթ. սկզբնե
րին  Փա րի զում ա ռա ջարկ է ստա ցել փա րի զաբ նակ հայ մե ծա հա րուստ 
գոր ծա րար Աբ րա համ Բոգ դան  Ղու կա սո վից (Աբ րա համ  Ղու կաս յանց)՝ 
աշ խա տակ ցե լու  Փա րի զի ռուս վտա րան դի նե րի գլխա վոր օր գա նին՝ 
« Վոզ րոժ դե նիե» (« Վե րած նունդ») օ րա թեր թին (19251940), ո րի հետ հա
մա գոր ծակ ցում էին տա րա գիր ռուս գրող նե րից շա տե րը.  Ղու կաս յան ցը 
թեր թի հիմ նա դիրհրա տա րա կիչն էր, և  այն լույս էր տես նում նրա մե կե
նա սութ յամբ նրան իսկ պատ կա նող հրա տա րակ չա կան հաս տա տութ յու
նում:  Թեև այդ ա ռա ջար կը Ի սա հակ յա նի հա մար հա մե մա տա բար ա պա
հով ապ րե լու հե ռան կար էր խոս տա նում, այ նո ւա մե նայ նիվ  Վար պե տը չի 
ըն դու նել այն, քա նի որ բա ցա հայտ հա կա բոլշ ևիկ յան, հա կա սո վե տա կան 
ուղ ղութ յուն դա վա նող օր գա նին աշ խա տակ ցե լը Ի սա հակ յա նի հա մար 
կփա կեր հայ րե նիք վե րա դառ նա լու բո լոր դռնե րը4:

Ինչ խոսք, բա նաս տեղ ծը ռուս վտա րան դի նե րի կյան քին և  հատ կա
պես « Ռու սա կան  Փա րի զին» ծա նոթ էր ոչ միայն գրող նե րի ու ար վես
տա գետ նե րի հետ հան դի պում նե րից կամ « Վոզ րոժ դե նիե» ու ռու սա կան 
տասն յակ այլ պար բե րա կան նե րի տպագ րած նյու թե րից. ան կաս կած նա 
հան դի պել է նաև ա մե նա տար բեր աշ խա տան քով ի րենց հա նա պա զօր
յա հա ցը վաս տա կող բազ մա թիվ «հա սա րակ» ռուս տա րա գիր նե րի, այդ 
թվում՝ նախ կին զին վո րա կան նե րի, շփվել նրանց հետ, դի տել և  ու սում
նա սի րել նրանց ա ռօր յա կյանքն ու կեն ցա ղը, ինչն էլ հնա րա վո րութ յուն է 

1  Ավիկ Իսահակյան, Ավետիք Իսահակյանը և ռուս գրականությունը, Երևան, 
1984, էջ 116:

2  Литературные связи, т. 2, Русскоармянские литературные связи: исследова-
ния и материалы, издание ЕГУ, Ереван, 1977, стр. 238245. Տե՛ս նաև վերը նշված 
գիրքը, էջ 117118:

3  Ավիկ Իսահակյան, Ավետիք Իսահակյանը և ռուս գրականությունը, էջ 119:
4  Վիգեն Իսահակյան, Հայրս, էջ 128-129 և 353355:
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տվել խո րա թա փանց հե ղի նա կին ծա նո թա նա լու  նրանց տրա մադ րութ
յուն նե րին, խո հե րին, ապ րում նե րին ու զգա ցում նե րին, ամ փո փե լու այդ 
բո լո րը և 1933 թ. գրե լու իր լա վա գույն ար ձակ գոր ծե րից մե կը՝ « Ռոտ
միստր Վ.  Պավ լո վի չի ե րա զը»1:

Ար տա քուստ շատ պարզ կա ռուց վածք ու սյու ժե ու նի այս պատմ
ված քը, բայց այդ ար տա քին պար զութ յան և թ վաց յալ միա պա ղա ղութ
յան տակ թաքն ված է հար յուր հա զա րա վոր ռուս տա րա գիր նե րի հո գին 
բզկտող ող բեր գութ յու նը՝ ծնված կորց րած հայ րե նի քի, հայ րե նի թանկ հի
շա տակ նե րի նկատ մամբ սի րո և  անց յա լը վե րա կեն դա նաց նե լու ու այդ 
հայ րե նիք վե րա դառ նա լու անհ նա րի նութ յան գի տակ ցու մից ա ռա ջա ցած 
հա կա սութ յու նից:  Պատմ ված քի գլխա վոր հե րո սը՝ ազն վա կան,  Կոլ չա կի 
բա նա կի նախ կին ռոտ միստր Վ լա դի միր  Պավ լո վի չը, այ ցե լում է իր հին 
ծա նո թի՝  մոս կով յան նախ կին ռես տո րա նա տեր  Կուզ մա  Մաթ ֆե յի չի փա
րիզ յան ճա շա րան՝ իր հո գու վիշ տը քա մուն տա լու:  Գոր ծո ղութ յու նը զար
գա նում է նրանց երկ խո սութ յան մի ջո ցով2, և Ի սա հակ յա նը վար պե տո րեն 
քայլ առ քայլ բա ցում է ռոտ միստ րի հո գու ծալ քե րը, լու սա վո րում այդ «հա
նե լու կա յին ռու սա կան հո գու» ա մե նամ թին խոր շե րը՝ դրա նով իսկ բա ցա
հայ տե լով ռուս վտա րան դիութ յան ող բեր գութ յու նը: Վ լա դի միր  Պավ լո վի
չի եր կար մե նա խո սութ յուն նե րում միահ յուս ված են անց յա լը, ներ կան և  
ա պա գան, միֆն ու ի րա կա նութ յու նը, և  այս եր կու սը ժա մա նա կա յին ե րեք 
կտրվածք նե րում էլ էա կան դեր են կա տա րում, վե րա փոխ վում են մե կը 
մյու սի կամ զու գադր վում են ի րար՝ դրա նով իսկ օգ նե լով հե ղի նա կին ամ
բող ջաց նե լու ա սե լի քը:

 Ռուս ազն վա կան փայ լուն սպան, սա լոն նե րի զար դը, ինչ պես ինքն 
է բնու թագ րում ի րեն,  Յու դե նի չի, Վ րան գե լի և  Կոլ չա կի ջախ ջախ ված 
բա նակ նե րի հա զա րա վոր այլ սպա նե րի նման մի կերպ փա խել է հայ
րե նի քից, հաս տատ վել  Փա րի զում, բայց «աշ խար հի մայ րա քա ղա քը» և  
ընդ հան րա պես Եվ րո պան, պարզ վում է, նրա սրտով չեն, նա մեծ վիշտ 
է ապ րում, և դ րա ա ռա ջին պատ ճա ռը իր (և  շատ ռուս վտա րան դի նե
րի) թանկ կո րուստ ներն են՝ միա պե տութ յու նը, հին, նվի րա կան  Ռու սիան՝ 
իր ազն վա կան նե րով ու մու ժի կով, հա զա րագմ բեթ  Մոսկ վան ու  Մայր  Վոլ
գան, ռու սա կան ան ծայ րա ծիր ան տառ ներն ու լայ նար ձակ դաշ տե րը, մի 

1  Այս առումով, անշուշտ, ճիշտ է այն դիտարկումը, թե այդ պատմվածքը 
«արդյունք էր ռուսական հեղափոխության, ռուս էմիգրանտների ճակատագրի 
վերաբերյալ Իսահակյանի երկար տարիների խորհրդածությունների» (Ավիկ 
Իսահակյան, Ավետիք Իսահակյանը և ռուս գրականությունը, էջ 120):

2  Ըստ էության, դա ավելի շատ մենախոսություն է, քանի որ հիմնականում 
խոսում է ռոտմիստրը, իսկ Կուզմա Մաթֆեյիչը համաձայնում է նրա հետ, կարճ 
հարցեր տալիս կամ համառոտ արտահայտում իր կարծիքը՝ մխիթարելով հոգեկան 
տագնապ ապրող իր հայրենակցին և վաղեմի ծանոթին:
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խոս քով՝ նա հայ րե նիք է կորց րել ու այդ հայ րե նի քում ապ րած մի կյանք, 
որն ան ցել, գնա ցել է ան դարձ ու դար ձել միֆ…  Սուրբ  Ռու սիա յում թա գա
վո րի փո խա րեն հի մա իշ խում է «մի խե՜նթ, կատրժ նիկ գլուխ», և  բոլշ
ևիկ նե րը «ջնջում են մեր հնա դար յան, նվի րա կան կար գե րը և հ րեա կան 
սո ցիա լիզմ են դնում տե ղը:

Այլևս այն տեղ հին  Ռու սը չկա –  հա վա տա րիմ, ա վան դա պահ, հայ րե
նա սեր:

Այ լա սե րել են մեր ժո ղովր դին: Չ կա ազ գա յին կյանք, ըն տա նիք:
 Մու ժի՞ կը – փ չաց րել են մու ժի կին:  Մու ժի կը չկա»1: 
Ի սա հակ յա նի պատմ ված քում ար տա ցոլ վել է նվի րա կան, ար դեն միֆ 

դար ձած  անց յա լի վե րա բեր յալ մեկ ի րո ղութ յուն ևս. ե թե տա րագ րութ յան 
ա ռա ջին տա րի նե րին ռուս վտա րան դի նե րը ի րենց սրտի խոր քում փայ
փա յում էին այն հույ սը, թե բոլշ ևիկ նե րի իշ խա նութ յունն ուր որ է կընկ
նի, և  ի րենք կվե րա դառ նան հայ րե նիք, ա պա տա րի նե րի հետ այդ հույ սը 
աս տի ճա նա բար մա րեց և  վե րած վեց մի ֆի՝ տե ղի տա լով այն դա ռը գի
տակ ցութ յա նը, որ դա անհ նար է2: «  Միա միտ ե րե խա նե՛ր, ա սում է պո
րու չի կը  Կուզ մա  Մաթ ֆե յի չին, թե՛ նրանք, թե՛ դու և  ու րիշ հա զա րա վոր 
ռուս ներ, որ հա վա տում եք և  ա սում՝ շու տով տուն կդառ նանք, բոլշ ևիկ նե
րը շու տով կընկ նին, վա ղը, մյուս օ րը… մեր ճեր մակ նե րը, մեր սպա նե րը, 
մեր մու ժի կը… Իսկ ես ա սում եմ՝ մենք այլևս  Մայր  Ռու սիա յի ե րե սը չենք 
տես նե լու:  Վեր ջա ցած է:  Ռու սիա յի տե րը բոլշ ևիկ ներն են»3: Ի րա կա նութ
յան այս սթափ գնա հա տա կա նը ստի պում է ռուս տա րա գիր նե րին այլ մի
ջոց ներ փնտրել՝ կորց րած անց յա լին շփվե լու, պատ մա կան հի շո ղութ յու
նը, ուղ ղա փառ հա վատն ու ազ գա յին մշա կույ թը պահ պա նե լու և  ի րենց 
հայ րե նի քում զգա լու պատ րանք ստեղ ծե լու հա մար. նրանք կա ռու ցում 
են ուղ ղա փառ ե կե ղե ցի ներ4, ստեղ ծում են ար խիվ ներ, մշա կու թա յին 

1  Ավ. Իսահակյան, Երկերի լիակատար ժողովածու 14 հատորով, հ. VI, Երևան, 
2019, էջ 288, 292293 (այսուհետ՝ Ավ. Իսահակյան, հ. VI և էջը): Պատմվածքն առաջին 
անգամ տպագրվել է նույն 1933 թ. Փարիզի «ՀՕԿ» հանդեսում (Հայ օգնության 
կոմիտեի օրգան), թ. 3, էջ 1727 և հետագայում, որքան էլ զարմանալի է, տեղ չի 
գտել Իսահակյանի երկերի մի քանի ժողովածուներում:

2  Տե՛ս, օրինակ, Менегальдо Е., Русские в Париже. 19191939, стр. 34, Сотников 
С. А., “Русская военная эмиграция во Франции 19201930 гг.: проблемы адапта-
ции”, Вестник ассоциации вузов туризма и сервиса, 2007, N 2, стр. 124 և այլն:

3  Ավ. Իսահակյան, հ. VI, էջ 292:
4  Ի դեպ, Իսահակյանը կիրակի ցերեկները հաճախ էր լինում նրանցից 

մեկում՝ դեռ 1861 թ. օծված Սուրբ Ալեքսանդր Նևսկու տաճարում, «ուր սիրում էր 
ունկնդրել դեռևս մանկության օրերից իրեն լավ ծանոթ ռուսական եկեղեցական 
երաժշտությունը: Նույն եկեղեցու բակում նա սովորաբար հանդիպում էր իրեն 
ծանոթ ռուս ընկերներին, երբեմն էլ հրավիրվում ավանդական թեյասեղանի՝ ծանոթ 
մտավորականներից որևէ մեկի տանը» (Ավիկ Իսահակյան, Ավետիք Իսահակյանը 
և ռուս գրականությունը, էջ 117):
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ըն կե րութ յուն ներ, քա ղա քա կան ա կումբ ներ, թատ րոն, կրթա կան հաս
տա տութ յուն ներ,  հրա տա րա կում են թեր թեր ու ամ սագ րեր, բա ցում են 
ռու սա կան ճա շա րան ներ ու ռես տո րան ներ, ուր ա մեն ինչ շնչում է ռու
սա կան ո գով, ինչ պես, օ րի նակ,  Կուզ մա  Մաթ ֆե յի չի մոտ է. « Ճա շա րա նը 
սար քա վոր ված էր ռու սա կան ո ճով;  Բո լոր ի րե րից ռու սութ յուն էր բու րում՝ 
թե՛ կա րա սի նե րից և  թե՛ պա տե րը զար դա րող նկար նե րից;

 Ռու սա կան ա հար կու ան տառ նե րը:
Ան ծիր դաշ տե րում սու րա ցող զվարթ տրոյ կա նե րը:
Կ րեմ լը՝ ոս կե գմբեթ նե րով: 
 Ծաղ կա վետ մար գե րում ազ գա յին տա րազ ներ հա գած աղ ջիկտղա

նե րի կեն սու րախ պա րե րը:
 Վոլ գան՝ ա նափ ստեպ նե րի մեջ թա վալ վող»1:  Պատ կերն ամ բող ջաց

վում է վոդ կա յով, աղ դրած ձկով, թթու վա րուն գով, որ ի րենց զրույ ցի ըն
թաց քում ա նընդ մեջ ճա շա կում են հե րոս նե րը, և գ րա մո ֆո նից Վ լա դի միր 
 Պավ լո վի չի պատ վե րով հնչող “Вниз по матушке по Волге”  ժո ղովր դա կան 
եր գով:  Բայց այս պատ րան քա յին մի ջա վայ րը (և  ընդ հան րա պես ո չինչ) 
չի մեղ մում ռոտ միստ րի կա րո տախ տը, չի դար մա նում նրա վիշ տը, նրա 
սիր տը «շատ ու շատ տխուր է», ո րով հետև միայն անց յա լի կորս տից չէ, 
որ այն մխում է. այդ անց յա լին Ի սա հակ յա նը վար պե տո րեն միահ յու սել է 
ներ կան՝ ռուս վտա րան դի նե րի թշվառ վի ճա կը «լու սա վոր» Եվ րո պա յում: 
Ընդ հան րա պես եվ րո պա ցու և  մաս նա վո րա պես ֆրան սիա ցու հա մար 
միև նույնն էր՝ ով էր ռուս վտա րան դին՝ իշ խա՞ն էր, թե՞ կոմ սու հի, գրո՞ղ, 
թե՞ զին վո րա կան, քա ղա քա կան գոր ծի՞չ, թե՞ գիտ նա կան…  Ռուս վտա
րան դի ներն է ժան աշ խա տուժ էին, խորթ մի տարր, ո րին պետք էր շա հա
գոր ծել՝ հարս տա նա լու հա մար, ո րի գի տե լիք նե րը պետք էր օգ տա գոր ծել՝ 
ա ռա ջա դի մե լու հա մար, իսկ տա ղան դը՝ նաև հա ճույք ստա նա լու հա մար: 
 Փո խա րե նը Ֆ րան սիան ռուս վտա րան դի նե րին տվել էր  Նան սեն յան անձ
նա գիր՝ ան ձը հաս տա տող ժա մա նա կա վոր վկա յա կան, ո րը քա ղա քա
ցիութ յուն չու նե ցող նե րին ա զատ տե ղա շարժ վե լու ի րա վունք էր տա լիս, 
բայց ար դեն 1927 թ. նրանց ար գել վել է ա զատ տե ղա շարժ վել Եվ րո պա
յում2: Ի սա հակ յանն իր պատմ ված քում ակ նա ռու կեր պով ցու ցադ րել է, թե 
ինչ պես է ի րեն  զգում ռուս մար դը, մա նա վանդ ազն վա կան սպան այդ 
Եվ րո պա յում, ինչ պես է նա գնա հա տում եվ րո պա կան ի րա կա նութ յունն 
ու ար ժեք նե րը. « Դու գի տե՞ս,  Կուզ մա, ի՞նչ բան է փո ղը մա նա վանդ եվ
րո պա ցու հա մար. փո ղը հոտ չու նի, փո ղը ար յան բիծ չի պա հում իր վրա 

1  Ավ. Իսահակյան, հ. VI, էջ 287:
2  Менегальдо Е., Русские в Париже. 19191939, стр. 30.
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եվ րո պա ցու հա մար, նա պաշ տում է փո ղը, թե կուզ բոլշ ևիկ նե րի ձեռ քից 
լի նի, միև նույն է նրա հա մար:

Ես փո ղից դուրս ու րիշ սրբութ յուն չտե սա Եվ րո պա յում…»1:  Նա զայ
րա լից խոս քեր է ա սում հատ կա պես Անգ լիա յի՝ «այդ խար դախ, ե սա մոլ, 
ամ բար տա վան ժո ղովր դի» հաս ցեին. « Չէ՞ որ Անգ լիան մեր ժա ռան գա
կան, դա րե րով թշնա մին է. նրա գի շեր վա և  ցե րեկ վա ե րազն է՝ տես նել 
 Ռու սիան քայ քայ ված, փո շիա ցած»2: Օ տա րութ յու նը, ըստ Վ լա դի միր 
 Պավ լո վի չի, որ տեղ էլ լի նի, մի թշնա մա կան ա պա կա նիչ մի ջա վայր է, ո րը 
փչաց նում, այ լա սե րում է ռուս մար դուն, ոչն չաց նում նրա բնա ծին ազ նիվ 
նկա րա գի րը, դարձ նում ե սա մոլ, թու լա մորթ ու փո ղա պաշտ, և  հիմ նա կա
նում դա տե ղի է ու նե նում ապ րուս տի մի ջոց նե րի պա կա սի պատ ճա ռով: 
Խ մած օ ղուց տա քա ցած սպա յի գնա հա տա կան նե րը թերևս փոքրինչ չա
փա զանց ված են3, բայց ընդ հա նուր առ մամբ նա ճիշտ է ըն կա լում ի րա
կա նութ յու նը՝ հաս տա տե լով իր խոս քե րը մի քա նի կեն դա նի, ան ձամբ իր 
հետ պա տա հած օ րի նակ նե րով: Ն րա հա մար ա մե նից ան տա նե լին այն է, 
որ այ լա սեր վել են ռուս վտա րան դի ազն վա կան սպա նե րը, իր ըն կեր նե րը, 
ո րոնց հետ նա «մկրտվել է կռվի կրա կի մեջ». «Ն րանք բո լո րը հի մա սրի
կա ներ են դար ձել, վաշ խա ռու ներ, խա բե բա ներ…

 Մի՞ թե դրանք պի տի զոհ վին հայ րե նի քի հա մար, այդ բա րո յա կան 
ցնցո տի նե րը…

Ա ռաջ մեր սպա նե րի նշա նա բանն էր. « Հո գիդ՝ Աստ ծուն, կյանքդ՝ ցա
րին, հայ րե նի քին, պա տիվդ՝ ոչ ո քի»4: Իսկ հի մա՝ հո գիդ՝ փո ղին, կյանքդ՝ 

1  Ավ. Իսահակյան, հ. VI, էջ 288:
2  Նույն տեղում: Ի դեպ, Եվրոպայի և մասնավորապես Անգլիայի նկատմամբ 

մեկ անգամ չէ, որ նույն կերպ է արտահայտվել ինքը՝ Իսահակյանը հայ ժողովրդի 
նկատմամբ ցուցաբերած նրա երկերեսանի վերաբերմունքի համար (տե՛ս, օրինակ, 
<Կ. Պոլսի 1896 թ. հայկական կոտորածը> փոքր, բայց ազդու անդրադարձ-
գնահատականը, ԵԼԺ, հ. XII, Ե., 2021, էջ 4748):

3  «Ովքե՞ր ենք մենք այլևս – աղքատության, կարիքի, օտարացման մեջ ցնցոտիներ 
միայն, ուրիշ ոչինչ: Թշվառությունից ամեն օր, ամեն տեղ ինքնասպանությունը 
աճում է ռուսներիս մեջ»: Կամ՝ «Կարիքը տմարդացրել է բոլորին, անասնացրել: 
Այլևս ընդունակ չեն ոգևորվելու իդեալով, ո՜ւր մնաց՝ մեռնիլ: Փողով ամեն ռուսի 
կարող ես առնել ու ծախել» (Ավ. Իսահակյան, հ. VI, էջ 289, 290): 

4  Այս նշանաբանը տարբեր աղբյուրներում բերվում է հետևյալ տարբերակով. 
«Հոգիդ՝ Աստծուն, սիրտդ՝ կնոջը, պարտքդ՝ հայրենիքին, պատիվդ՝ ոչ ոքի»: Այն դեռևս 
1804 թ. ընդունված «Ռուս սպայի պատվի կոդեքսի» կետերից  է (https://vuc.urfu.ru/
ru/kursantam/kodekschesti, https://smotrim.ru/audio/2324975/ և այլն): Այն հայտնի 
է նաև  ռուս սպա, ռոտմիստր Վալենտին Կուլչիցկու (18811942) «Խորհուրդներ 
երիտասարդ սպային» («Ռուս սպայի պատվի կոդեքս») ժողովածուից (1904), որը 
կազմվել է  մեկ դար առաջ ընդունված կոդեքսի և այլ աղբյուրների հիման վրա  
(http://elabuga.com/clubWork/_soulAndHonor.html): Նրա հեղինակությունը, ինչպես 
երևում է՝ թյուրիմացաբար, վերագրվում է նաև  ռուս գեներալ Լավր Կոռնիլովին 
(18701918,  https://mospravda.ru/2020/09/11/165060/):   
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փո ղին, պա տիվդ՝ փո ղին»1:  Ցա րա կան, ա պա  Կոլ չա կի բա նա կի փայ լուն 
սպան, ռուս սպա յութ յան լա վա գույն ա վան դույթ նե րի կրո ղը ստիպ ված է 
ցա վով ար ձա նագ րել, որ ռուսսպայիպատիվ կոչ վա ծը ար դեն միֆ է դար
ձել. « Մեր սպա նե րի աս պե տա կա նութ յու նը, անձ նա զո հութ յու նը այլևս 
պատ մութ յանն են պատ կա նում: Ն րանք հի մա նպա րա վա ճառ ներ են, 
միջ նորդ ներ, լա կեյ ներ, զե րո նե՜ր»2:  Հա մա տա րած ա պա կա նութ յու նից 
փրկութ յան ելք ո րո նող կա պու տաչ յա սպա յի շուր թե րը նախ ինք նա բե
րա բար ար տա բե րում են ռուս բա նաս տեղծ  Նի կի տի նի « Տե րը» ո տա նա
վո րի տո ղե րը, իսկ հե տո ար դեն հար բած ռոտ միստ րը ցան կա նում է լսել  
“Вниз по матушке по Волге”  եր գը, և  այս տեղ ար դեն ի րար են խառն վում 
ի րա կանն ու մի ֆը. եր գի հնչյուն նե րի ազ դե ցութ յան տակ Վ լա դի միր  Պավ
լո վի չի բոր բոք ված ու ղե ղում ծնվում է հայ րե նի քի պատ կե րը՝ օ տար մի ջա
վայ րում միակ սփո փիչ բա լա սա նը. « Հա րա զատ եր գի ա լիք նե րը սկսե ցին 
հան դի սա վոր ըն թա նալ, հե տո բարձ րա ցան, բարձ րա ցան, հե տո թա փով 
թռան հե ռո՜ւ, հե ռո՜ւ և  ի րենց հետ թռցրինտա րան  Ռոտ միստ րի հո գին և 
 խառ նե ցին վե հա փառ  Վոլ գա յի փրփրա դեզ ա լիք նե րին:

 Տե սավ նա ռու սա կան գե տե րի նա հա պետ  Վոլ գան ՝ան ծայ րա ծիր տա
փաս տան նե րի մեջ հո սող ա րե գակ նե րի պես: Լ սեց զա ռան ցա կան ան
տառ նե րի ծո վա ծուփ մռայլ շա ռա չը, տե սավ գնչու նե րի խմբե րը, որ խա
րույկ են վա ռել, լսեց բուր լակ նե րի ար ևա բորբ եր գե րը, որ թա վալ վում էին 
մինչև մթամ թին ան տառ նե րի խոր քը, և լ սեց թա փա ռա կան գուս լիար նե
րի հի նա վուրց հո գե ցունց բիյ լի նա նե րը դյու ցազն Իլ յա  Մու րո մե ցի հաղ թա
նակ նե րի և Ի գո րի զոր քի ա հեղ ճա կա տա մար տի մա սին…»3:  Պատ կե րը, 
սա կայն, այս քա նով չի ա վարտ վում. անց յա լին ու ներ կա յին հենց այս տեղ 
խառն վում է ա պա գան, ո րը դարձ յալ ներ կա յաց ված է եր կու կտրված քով՝ 
ի րա կա նութ յունն ու մի ֆը:  Մի ֆա կան ա պա գան ռոտ միստ րին ներ կա յա
նում է հետև յալ կերպ. «…Եվ տե սավ ի րեն՝ սպի տակ նժույ գի վրա նստած, 
արծ վա յին փա ռա պանծ դրո շա կի տակ, գլուխն ան ցած քաջ հե ծե լա զոր
քի, որ ան վե հեր, ան դա դար, մե ծագ րոհ ար շա վում են բոլշ ևիկ նե րի վրա 
փրփրե րախ, կա տա ղի ձիե րով, ո րոնց վրնջյու նը սրտնե րը թինդ է հա նում. 
հե տապն դում են բոլշ ևիկ նե րին, փո թոր կա յին թա փով հե տապն դում են 
պարտ ված, փախ չող բոլշ ևիկ նե րին ար քա յա կան  Վոլ գա յի ա փերն ի վեր, 

1  Ավ. Իսահակյան, հ. VI, էջ 290:
2  Նույնը, էջ 293:
3  Նույնը, էջ 294: Անվերապահորեն ճշմարիտ է Ավիկ Իսահակյանի այն 

դիտարկումը, թե «այս հատվածը Ռուսաստանը պատկերող թերևս լավագույն 
տողերից է Իսահակյանի գեղարվեստական արձակում» (Ավիկ Իսահակյան, 
Ավետիք Իսահակյանը և ռուս գրականությունը, էջ 122):
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ա փերն ի վեր, սրար շավ, քա ռատ րո՛փ, քա ռատ րո՛փ, քա ռատ րո՛փ»1: Այս 
տե սիլ քը, ան շուշտ, ի րա կան հիմք ու նի. այն մարմ նա վո րում է վտա րան դի 
ռուս սպա նե րի նվի րա կան ե րա զան քը՝ սպի տակ ձիու վրա վե րա դառ նալ 
հայ րե նիք հաղ թա կան եր թով, և  այս ե րա զան քը նրանք հո գու խոր քում 
փայ փա յել են տա րի ներ ու տա րի ներ՝ չկա րո ղա նա լով հա մա կերպ վել այն 
մտքին, որ դա հնա րա վոր չէ:  Մի ֆը, որ մարդ կութ յան ար շա լույ սին մար
դու հա մար նույն քան սո վո րա կան էր, որ քան ար ևի լույ սը, և  մի ֆի ստեղ
ծու մը, որ աշ խար հը ճա նա չե լու բնա կա նոն գոր ծըն թաց էր, նո րա գույն 
ժա մա նակ նե րում էլ շա րու նա կում են մնալ մարդ կա յին հո գե կերտ ված
քի կար ևո րա գույն բա ղադ րիչ նե րից մե կը, մա նա վանդ հո գե կան հզոր 
ցնցում նե րի, ու ժեղ ոգ ևո րութ յան և  հու սա հա տութ յան պա հե րին: Ն ման 
մի պահ է ապ րում նաև ռոտ միստ րը, ո րը սկսում է հա կա սել ինքն ի րեն 
և կրկ նել այն ցնո րա կան մտքե րը, ո րոնք հեր քել էր սթափ ժա մա նակ. 
« Կուզ մա՛, ես ստույգ տե ղե կութ յուն ներ ու նիմ, որ բոլշ ևիկ նե րի ան կու մը 
մոտ է, շա՜տ մոտ… Վճռ ված բան է, շու տով կլի նենք հայ րե նի քում, բո լորս 
միա սին…Ես միշտ հա վա տա ցել եմ դրան և  միշտ էլ ա սել եմ մեր ժո ղով
նե րում»2: Ե թե պատմ ված քի սկզբում սո վո րա կան օ րը, իր ա սե լով,  ռոտ
միստ րի կյան քի ա մե նա վատ օրն էր, ա պա պատմ ված քի վեր ջում այն 
դառ նում է  նրա կյան քի ա մե նա լավ օ րը.  Կուզ մա յի հետ զրույ ցի մի ջո ցով 
իր սիր տը դա տար կե լու և, ի հար կե,  վոդ կա յի շնոր հիվ Վ լա դի միր  Պավ լո
վի չի օ րը լցվում է մի ֆով, և  նա դրա հա մար շնոր հա կա լութ յուն է հայտ
նում  Կուզ մա  Մաթ ֆե յի չին՝ հա վա տաց նե լով նրան, թե «շու տո՜վ, գալ տա
րի, կդառ նանք տուն՝ սպի տակ ձիե րի վրա նստած, ա յո՛, ա յո՛… Ես ուխ տել 
եմ սպի տակ ձիով մտնել  Ռու սիա, սպի տակ նժույ գը նստած…»:  Պատմ
վածքն ա վարտ վում է դարձ յալ խորհր դան շա կան մի պատ կե րով. փո ղոց 
դուրս ե կած ռոտ միստ րին թվում է, թե ին քը մտնում է  Կուզ մա  Մաթ ֆե յի չի 
մոս կով յան նոր շքեղ ռես տո րան…

Ի րա կա նում ռուս վտա րան դի նե րի ա պա գան ա վե լի քան դա ժան 
էր: Ան փա րա տե լի կա րո տախ տը, բոլշ ևիկ յան իշ խա նութ յան ան սա սա
նութ յու նը, նյու թա կան ան նա խան ձե լի դրութ յու նը օ տար երկր նե րում և  
որ պես դրա ան խու սա փե լի հետ ևանք՝ հու սալ քու մը, բա րո յազր կումն ու 
ազ գա յին դի մագ ծե րի կո րուս տը, ռուս տա րա գիր նե րի շար քե րում ոչ սա
կավ հան դի պող տա րա ձայ նութ յուն նե րը, խո շոր, խա րիզ մա տիկ գոր ծիչ
նե րի բա ցա կա յութ յու նը և  գա ղա փա րա խո սութ յան աղ քա տա ցու մը (այս 
ա մե նը, ինչ պես տե սանք, ընդ հա նուր առ մամբ ներ կա յաց ված է պատմ
ված քում) վկա յում էին, որ ոչ մի լավ ա պա գա, ոչ մի լու սա վոր հանգր վան 

1  Նույն տեղում:
2  Նույնը, էջ 295:
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չի սպա սում ռուս տա րա գիր նե րին, և  այս ան հեր քե լի ի րո ղութ յու նը ևս  
ար տա ցոլ վել է պատմ ված քում: Ս թափ Վ լա դի միր  Պավ լո վի չը, ներ կա
յաց նե լով տա րա գիր նե րի, հատ կա պես ռուս զին վո րա կան նե րի  ներ կա 
վի ճա կի տխուր պատ կե րը, հան գում է հետև յալ ցա վա լի եզ րա կա ցութ
յա նը. «Ես քեզ ա սում եմ – 50 տա րի հե տո մեր փախս տա կան ռուս նե
րիցս՝ ցրված ա մեն տեղ, միայն գե րեզ ման ներ կմնան: Ու րիշ ո չինչ:  Գե
րեզ մա նա քա րեր…»1:  Թե որ քա նով է ճշմա րիտ ռոտ միստ րը (և ն րա հետ 
միա սին՝  Ի սա հակ յա նը), բա վա կան է այ սօր այ ցե լել  Փա րի զի (ա վե լի ճիշտ՝ 
գտնվում է նրա նից 30 կմ  հա րավ)  Սենտ  Ժեն ևիև դե  Բո ւա գե րեզ մա նոց, 
ո րը  Ռու սաս տա նից դուրս գտնվող ա մե նա մեծ ռու սա կան գե րեզ մա նոցն 
է, և  որ տեղ թաղ ված են հա զա րա վոր ու հա զա րա վոր ռուս վտա րան դի
ներ՝ ազն վա կան ներ, զին վո րա կան ներ, քա ղա քա կան, հա սա րա կա կան 
և մ շա կույ թի գոր ծիչ ներ, հոգ ևո րա կան ներ՝ հայտ նի ու շար քա յին ռուս 
մար դիկ (մոտ 15 հա զար ա նուն): Ի հար կե, այս գե րեզ մա նո ցը  Փա րի զի և 
ն րա շրջա կայ քի միակ «ռու սա կան հետ քը» չէ. պահ պան վել են բազ մա
թիվ նվի րա կան վայ րեր՝ հար յուր հա զա րա վոր տա րա գիր ռուս նե րի եր
բեմ նի ներ կա յութ յան վառ ա պա ցույց ներ, բայց ի րա կա նութ յունն այն է, 
որ դրանք ա ռա վե լա պես վե րա բե րում են ռուս վտա րան դիութ յան, հատ
կա պես ռուս վտա րան դի գրող նե րի և  ար վես տա գետ նե րի ֆրան սիա կան 
կյան քի «ոս կե դա րին»՝ 19171939 թթ. միջև ըն կած ժա մա նա կաշր ջա նին, 
և 1939 թվա կա նին սկսված Երկ րորդ աշ խար հա մար տի ու վե րը նշված  
պատ ճառ նե րով ռու սա կան եր բեմ նի հզոր ներ կա յութ յու նը   Փա րի զում 
տա րեց տա րի ա վե լի ու ա վե լի է թու լա ցել և  դա րա վեր ջին գրե թե լիո վին 
ան հե տա ցել է2: Եր բեմ նի այդ կյան քի մա սին, սա կայն, այ սօր կա րե լի է ամ
բող ջա կան պատ կե րա ցում կազ մել վտա րան դի նե րի հի շո ղութ յուն նե րի, 
գե ղար վես տա կան գրքե րի և  ու սում նա սի րութ յուն նե րի շնոր հիվ3:

1  Նույնը, էջ 293:
2  Менегальдо Е., Русские в Париже. 19191939, стр. 8, 112114, 176177, 208. 

Այդ «ոսկեդարի» բարձրակետը թերևս հենց Իսահակյանի պատմվածքի գրության 
թվականն էր՝ 1933ը, երբ Իվան Բունինը՝ տարագիր ռուս ամենահայտնի գրողներից 
մեկը, արժանացել է գրականության Նոբելյան մրցանակի, ինչը տոնվել է ողջ ռուս 
վտարանդիության կողմից՝ ընկալվելով որպես սեփական ծառայությունների 
գնահատական (նույն գիրքը, էջ 109): 

3  Ի դեպ, Իսահակյանը իր հերոսի կերպարն ամբողջացնելու նպատակով կարող 
էր իր պատմվածքի՝ ռուս վտարանդիների գերեզմանների հիշատակման տողերին 
ավելացնել  նրա ապագայի վերաբերյալ հետևյալ հատվածը. 

- Տխուր է, տխուր, սիրելի Կուզմա Մաթֆեյիչ…
- Այո՛, իսկապես որ… Իսկ դուք հիմա ի՞նչ եք անում, Վլադիմիր Պավլովիչ:
- Ե՞ս, ես ոչինչ էլ չեմ անում, պատասխանեց ռոտմիստրը քմծիծաղով, և 

ի՞նչ կարող եմ ես անել…Երևի ստիպված կլինեմ բանվոր դառնալ, մտնել Ռենոյի 
գործարան, կամ էլ, ո՞վ գիտի, եթե ստացվի, կդառնամ տաքսու վարորդ, մարդկանց 
կտանեմ այստեղ, այնտեղ, ուր ուզեն…
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Ի տար բե րութ յուն իր հե րո սի, որն ընտ րութ յան հնա րա վո րութ յուն չու
ներ, Ավ. Ի սա հակ յանն ու ներ այդ հնա րա վո րութ յու նը և  այս պատմ ված
քը գրե լու ժա մա նակ այն ար դեն ար ված էր: 1920ա կան թթ. կե սե րին նա 
հաս տատ ո րո շել էր վե րա դառ նալ հայ րե նիք՝  Խորհր դա յին  Հա յաս տան, 
որ տեղ ապ րեց 19261930 թթ. և  վերջ նա կա նա պես հաս տատ վեց 1936 
թ.: Իր ճա կա տագ րով իր ռուս հե րո սի հետ ու նե ցած ո րոշ ընդ հան րութ
յուն նե րով հան դերձ1 Ի սա հակ յա նը նրա նից տար բեր վում է ևս  մի կար ևոր 
հատ կա նի շով, ո րը բխում է վե րը ներ կա յաց ված տար բե րութ յու նից. Ի սա
հակ յա նը, ի տար բե րութ յուն իր հե րո սի, որն իր ող բեր գա կան վի ճա կից 
փրկութ յուն էր ո րո նում իր և  իր բախ տա կից նե րի ստեղ ծած մի ֆե րի մեջ, 
միֆ դարձ րեց իր փա րիզ յան կյան քը և  փո խա րե նը գտավ նոր ի րա կա
նութ յուն, ո րը  թեև, մեղմ ա սած, ո՛չ ժո ղովր դա վա րա կան էր, ո՛չ ա զատ 
ստեղ ծա գոր ծե լու և  ո՛չ էլ  ճոխ կյան քով ապ րե լու հնա րա վո րութ յուն էր 
տա լիս նրան, այ նո ւա մե նայ նիվ  Հայ րե նի քում ապ րե լու, իր ժո ղովր դի հետ 
լի նե լու, նրա ճա կա տա գի րը կի սե լու եր ջան կութ յունն էր տա լիս, իսկ դա 
եր ևի ա մե նա մեծ եր ջան կութ յունն է մար դու կյան քում:

Իր ա նո ղոք ճշմար տա ցիութ յամբ, ռուս մար դու, ռուս վտա րան դիի հո
գու խոր քը թա փան ցե լու խո րութ յամբ և  գե ղար վես տա կան ար ժա նիք նե
րով Ի սա հակ յա նի « Ռոտ միստր Վ.  Պավ լո վի չի ե րա զը» պատմ ված քը հայ 
ար ձա կի լա վա գույն նմուշ նե րից է և  միա ժա մա նակ այդ թե մա յով գրված 
լա վա գույն ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րից մեկն ընդ հան րա պես:  Վա ղուց ժա
մա նակն է, որ այն թարգ ման վի ռու սե րեն և  այլ լե զու նե րով ու ներ կա յաց
վի օ տա րա լե զու ըն թեր ցո ղին՝ իր ար ժա նի տե ղը գրա վե լու ռուս վտա րան
դիութ յան թե մա յով գրված հայտ նի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րի շար քում2:

ՄԱՆՈՒԿՅԱՆ ԱՐՄԵՆ ԼԵՎՈՆԻ - բա նա սի րա կան գիտ. թեկ նա ծու, ՀՀ ԳԱԱ Մ. 
Ա բեղ յա նի ան վան գրա կա նութ յան ինս տի տու տի ա վագ գի տաշ խա տող:  Գի տա կան 
հե տաքրք րութ յուն նե րի շրջա նա կը՝ հայ նոր և  նո րա գույն գրա կա նութ յուն:  Մաս
նակ ցել է հայ դա սա կան նե րի եր կե րի ժո ղո վա ծու նե րի տա սը հա տոր նե րի կազմ
մա նը, հե ղի նակ է մոտ տա սը զե կու ցում նե րի և  գի տա կան հոդ ված նե րի: Էլ. փոստ՝ 
manukyanarmen@mail.ru, 

- Դո՞ւք, Վլադիմիր Պավլովիչ, բանվո՞ր, տաքսու վարո՞րդ, անկեղծորեն 
զարմացավ Կուզմա Մաթֆեյիչը, այդպես ո՞նց կլինի…

- Իսկ ինչո՞ւ չի լինի, սիրելի Կուզմա, իմ բազմաթիվ զինակիցներին մի հոգի էլ 
կավելանա… Ես նրանցից ինչո՞վ եմ ավել…» (այս առումով տե՛ս Ե. Մենեգալդոյի՝ 
վերը նշված գիրքը, էջ 149157 և 181207):

1  Ավիկ Իսահակյան, Ավետիք Իսահակյանը և ռուս գրականությունը, էջ 123:
2  Դեռ 1984 թ. պատմվածքը ռուսերեն թարգմանելու անհրաժեշտությունը նշել է 

Ավիկ Իսահակյանը (Ավետիք Իսահակյանը և ռուս գրականությունը, էջ 122): Անցել 
են երկար տարիներ, բայց սայլն այդպես էլ տեղից չի շարժվել:   
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MANUKYAN ARMEN LEVON. MYTH AND REALITY IN AVETIK ISAHAKYAN’S 
STORY “THE DREAM OF CAPTAIN  V. PAVLOVICH”. In the original and colorful gallery 
of heroes, created by the great Armenian poet and prose writer Avetik Isahakyan, a 
Russian emigrant officer, the main hero of the story “The Dream of Captain V. Pavlovich”, 
occupies s special place.

The former captain of the tsarist, and then the Kolchak army, Vladimir Pavlovich 
visits the Paris restaurant of his old acquaintance, the former Moscow restaurateur 
Kuzma Matfeich, to pour out his longing. The action develops through dialogue, and 
Isahakyan skillfully reveals step by step the folds of the captain’s soul, illuminates the 
darkest corners of this “mysterious Russian soul”, thereby revealing the tragedy of 
Russian emigrants. In Vladimir Pavlovich’s long monologues intertwine the past, present 
and future, myth and reality, and this two play a significant role in all three periods of 
time, transform into each other or are compared to each other, thereby helping the 
author to complete what he said.

With its cruel truthfulness, the depth of penetration into the soul of a Russian person, 
a Russian emigrant and artistic qualities, Isahakyan’s story “The Dream of Captain V. 
Pavlovich” is one of the best examples of Armenian prose and at the same time one of 
the best works written on this topic in general. It is high time to translate it into Russian 
and other languages and present it to a foreign reader so that it takes its rightful plase 
among the wellknown works on the theme of Russian emigrants.

Kaywords – Avetik Isahakyan, Paris, Russian emigrants, captain, nostalgia, past, 
present and future, myth and reality, “Russian trace” of Paris

МАНУКЯН АРМЕН ЛЕВОНОВИЧ. МИФ И РЕАЛНОСТЬ В РАССКАЗЕ 
АВЕТИКА ИСААКЯНА “СОН РОТМИСТРА В. ПАВЛОВИЧА” . В своеобразной 
и красочной галерее героев, созданной великим армянским поэтом и прозаиком 
Аветиком Исаакяном, свое особое место занимает русский офицерэмигрант – 
главный герой рассказа ”Сон ротмистра В. Павловича”.

Бывшый ротмистр царской, а потом колчаковской армии Владимир Павлович 
посещает парижский ресторан своего давнего знакомого, бывшего московского 
ресторатора Кузьмы Матфеича, чтобы излить свое тоску. Действие развивается 
через их диалог, и Исаакян искусно шаг за шагом раскрывает складки души 
ротмистра, освещает самые темные уголки этой «загадочной русской душы», 
раскрывая тем самым трагедию русских эмигрантов. В длинных монологах 
Владимира Павловича переплетаются прошлое, настоящее и будущее, миф 
и реальность, и эти двое играют значительную роль во всех трех периодах 
времени, трансформируются друг в друга или сопоставляются друг к другу, тем 
самым  помогая автору дополнить сказанное им.
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Своей жестокой правдивостью, глубиной проникновения в душу русского 
человека, русского эмигранта и художественными качествами рассказ Исаакяна 
“Сон ротмистра В. Павловича” – один из лучших образцов армянской прозы  и в 
то же  время одно из лучших  произведений, написанных на эту тему вообще. 
Давно пора его перевести  на русский и другие языки и представить иноязычному 
читателю, чтобы он занял свое достойное место среди известных произведений 
на тему русских эмигрантов.

Ключевые слова – АветикИсааакян,Париж,русскиеэмигранты,ротмистр,
ностальгия,прошлое,настоящееибудущее,мифиреальность,«русскийслед»
Парижа
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